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Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch und verwenden 
Sie das Produkt wie beschrieben.
Wenn das Produkt an Dritte weitergegeben wird, geben Sie alle 
notwendigen Anleitungen mit.
Um Ihnen eine klare und allgemeine Zusammenfassung zu zeigen, haben 
wir nicht alle potenziellen Szenarien und Details beschrieben, die beim 
Verwenden und Aufbauen erscheinen. Wenn Sie weitere Informationen und 
Unterstützung bei der Anwendung benötigen, wenden Sie sich gerne an 
uns.

Vergewissern Sie sich vor dem Aufbau des Produkts anhand der Angaben, 
dass alle Zubehörteile vorhanden und unbeschädigt sind. Falls nicht, setzen 
Sie sich rechtzeitig mit uns in Verbindung.
Verwenden Sie das Produkt erst, wenn es ordnungsgemäß und vollständig 
zusammengebaut ist.
Führen Sie nach der Montage eine Sicherheitskontrolle an dem Produkt 
durch. Überprüfen Sie, ob alle Anschlüsse fest und dicht angezogen sind.

Farbunterschiede gelten bei Produkten mit Samt als normal, da die Fasern sich 
geschmeidig nach oben oder unten richten können. Um die richtige Farbe und 
eine bessere Optik zu erzielen, glätten Sie bitte die Oberfläche in eine Rich-
tung.
Wenn die samtige Oberfläche nach Erhalt oder nach längerem Gebrauch 
Druckstellen aufweist, empfiehlt es sich, die Oberfläche mithilfe eines Föhns 
und einer Bürste mit weichen Borsten in eine Richtung zu glätten.

Bitte wenden Sie sich bei Problemen an unser Kundenservice-Team. Sie 
können uns über das Verkaufsportal, bei dem Sie bestellt haben, kontaktieren.

Please read the following tips carefully and use the product correctly.
If you buy the product for others, please keep these tips and send them to the 
receiver.
In order for you to have a clear and summary preview, we have not described 
all possible scenarios and installation details that may be involved. If you need 
more information and help, please contact us.

Assembly Notes
Please check all the parts according to the instructions before installation and 
contact us if any parts are missing or damaged.
Please do not use the product before finishing the installation.
Please check and make sure all the parts are installed well after installation 
finished.

Sicherheitshinweise
Stellen Sie das Produkt nur auf einem flachen, ebenen Untergrund auf. 
Halten Sie seine Unterseite bei der Benutzung immer auf dem Boden 
stehen. Setzen Sie sich nicht am Rand des Stuhls, um ein Kippen zu 
vermeiden.
Lassen Sie das Produkt nicht mit scharfen Gegenständen in Kontakt 
kommen, um Schäden zu vermeiden.

Safety Warnings
Please use the stool on a level ground and make sure that the bottom of the 
stool is completely touching the ground when using and do not sit on the edge 
of the stool to avoid tilting.
Please keep the product from sharp objects to avoid damage.

Product Care Tips
It is normal that the received product has an odor. Just place the product in a 
ventilated place for 2-3 days before use, the odor will disappear.

Pflegehinweise
Ein stechender Geruch gilt als normal, wir empfehlen, das Produkt vor der 
Anwendung 2 - 3 Tage an einem belüfteten Ort zu lassen.
Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen und 
setzen Sie das Produkt keinem direkten Sonnenlicht aus.
Mit Kunstleder bezogene Sitze können mit einem feuchten weichen Tuch 
von Staub und Verschmutzungen gereinigt und mit einem trockenen 
weichen Tuch abgetrocknet werden. Zur Reinigung von Materialien wie 
Leinen oder Samt reinigen Sie die Oberfläche mit einem trockenen 
Schwamm. Es wird zur Reinigung mit milden Reinigungsmitteln empfohlen.
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Customer Service

Entretien du produit

Introduction
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This product is designed for indoor use only. Do not expose the product to 
sunlight.
Please wipe the PU seat with soft damp cloth and mild cleaner, while clean 
the linen or velvet seat with dry sponge and mild cleaner.
It is normal for the velvet seat surface you receive to have colour differences, 
since velvet will show different colours when stroked from different directions. 
In order to achieve a better visual effect, please smooth the velvet surface in 
the same direction.
If the received velvet seat surface or long-term used velvet surface appear 
indentation, please use a hair dryer and a soft brush to restore it by brushing 
the surface a few times.

If any questions, please contact our customer service team through the 
corresponding purchase platform.

Veuillez lire attentivement les manuels suivants et utiliser correctement le 
produit, s’il vous plaît!
Si vous livrez le produit à un tiers, veuillez conserver ces manuels et 
transmettez-les-leur, s’il vous plaît!
Les illustrations dans ce manuel sont pour figurer les méthodes d'assem-
blage. Elles sont donc légèrement différentes des produits réels. Afin que 
vous ayez un aperçu clair et général, nous n’avons pas décrit tous les 
scénarios possibles et les détails d’installation qui peuvent être impliqués. Si 
vous avez besoin de plus d’informations et d’aide, n’hésitez pas à nous 
contacter, s’il vous plaît!

Veuillez garder le produit à l'écart des objets pointus pour éviter tout 
dommage.

Il est normal que le produit émane une odeur au moment d'ouvrir ce produit. Il 
est recommandé de mettre le produit dans un endroit ventilé pendant 2-3 jours 
avant l'utilisation.
Ce produit peut s’employer uniquement dans la maison. N'exposez pas le 
produit au soleil.
Pour nettoyer la surface en PU, veuillez l'essuyer avec un chiffon souple et 
mouillé par un détergent neutre. Quant à la surface en lin ou en velours, 
veuillez l'essuyer avec une éponge sèche mouillée par un détergent neutre.
C’est normal qu’il existe des nuances de couleur pour les sièges en velours, 
puisqu’on peut défroisser le tissu en deux sens contraires. Afin d'obtenir un 
meilleur effet visuel, veuillez lisser la surface de velours dans un même sens.
Lorsque le produit a été ouvert ou a été utilisé pendant de longue durée, si la 
surface du siège en velours présente des empreintes, il est recommandé 
d'utiliser un sèche-cheveux et une brosse douce pour déplisser le tissu en le 
brossant avec douceur.

Service après-vente
Si vous avez des questions, veuillez contacter notre équipe du service de 
client sur la plateforme d'achat correspondant à votre commande, s'il vous 
plaît.

Linee guida generali
Si prega di leggere attentamente le istruzioni riportate di seguito e di utilizzare 
correttamente il prodotto.
Se il prodotto deve essere consegnato a terzi, si prega di conservare e 
includere queste istruzioni.
Al fine di fornire un'anteprima di riepilogo chiara e generale, non abbiamo 
descritto tutti i possibili scenari e dettagli di montaggio che possono essere 
coinvolti. Se hai bisogno di aiuto e maggiori informazioni, non esitare a 
contattarci.

Avvertenze per il montaggio
Prima del montaggio, controllare che tutte le componenti elencate nelle 

Notes d'assemblage
Il faut vérifier la quantité de toutes les pièces nécessaires sur la liste des 
accessoires avant l'installation, s'il en manque, veuillez nous contacter.
Veuillez ne pas utiliser ce produit avant de réussir l’installation.
Veuillez vérifier et vous assurer que toutes les pièces sont bien installées 
une fois l'installation terminée.

Avertissements 
Veuillez utiliser le tabouret sur le plancher plat, assurez-vous que le fond du 
produit est sur le plancher pendant l'utilisation et ne vous asseyez pas sur 
un bord de la chaise pour éviter de tomber.



6

® 

5

ES

istruzioni siano presenti e in buone condizioni, in caso di parti mancanti o 
danneggiate, non procedere al montaggio e contattarci immediatamente.
Accertarsi che il prodotto sia stato montato correttamente prima di utiliz-
zarlo.
Una volta terminato il montaggio, controllare che tutte le parti siano state 
fissate correttamente e in modo compatto.

Uso relativo alla sicurezza
Utilizzare questo prodotto su una superficie piana. Durante l'uso, assicurarsi 
che la base dello sgabello sia completamente a contatto col suolo, non 
sedersi sul bordo dello sgabello per evitare eventuali ribaltamenti.
Tenere lontano da oggetti appuntiti per evitare danneggiamenti al prodotto.

Advertencias de instalación:
Antes del montaje, asegure que todos los componentes estén presentes; si 
falta alguna pieza, póngase en contacto con nosotros.
No usa este producto hasta que se termine la instalación correcta y entera.
Una vez terminado el montaje, compruebe que todas las piezas estén fijadas 
de forma adecuada y compacta.

Advertencias de seguridad
Coloque el taburete en el suelo plano y asegure que tenga suficiente 
estabilidad al sentarse en él. Para evitar la inclinación, no se siente sólo en la 
parte del borde del asiento.
Para evitar daños, no lo toque con objetos agudos.

entrégueselas.
Para que tenga una vista previa clara y resumida, no hemos descrito todos los 
escenarios posibles y los detalles de instalación relativos. Si necesita más 
información y ayuda, comuníquese con nosotros.

Assistenza post-vendita
Se avete qualsiasi problema, si prega di contattare il nostro servizio clienti 
attraverso il canale d’acquisto in cui è stato effettuato l'ordine.

Acerca del manual
Lea las siguientes instrucciones detenidamente y utilice el producto 
correctamente.
Si entrega el producto a un tercero, conserve estas instrucciones y 

Servicio postventa 
Si tiene alguna pregunta, por favor comuníquese con nuestro equipo de 
servicio al cliente a través de la plataforma de compra de pedidos 
correspondientes.

Advertencias de cuidado y mantenimiento
Después de recibir el producto, si tiene el olor, no se preocupe, es normal. Se 
recomienda dejarlo en un lugar ventilado 2-3 días para desvanecerse el olor.
Sólo para uso interior, no exponga este producto al sol durante mucho tiempo.
Para limpiar el asiento de material de la piel sintética, podría usar el paño 
mojado con detergente neutro. En el caso de la tela o terciopelo, límpielo 
usando la esponja seca con detergente neutro.
El color de la funda de terciopelo puede tener algunas diferencias debido a la 
diferente dirección de la pelusa. Para que la silla tenga una apariencia bonita, 
por favor sobe el terciopelo a una misma dirección.
Si la superficie de la silla de terciopelo, recién recibida o después de un 
período de uso, aparece marcas, se recomienda utilizar un secador de pelo y 
un cepillo suave y cepillar el cabello suavemente. 

Cura e manutenzione
È normale che il prodotto appena ricevuto possa presentare degli odori, in 
tal caso si consiglia di lasciarlo in un luogo ventilato per 2-3 giorni prima di 
usarlo.
Solo per uso interno. Evitare l'esposizione alla luce diretta del sole.
Per pulire la superficie di sedie in PU, utilizzare un panno morbido imbevuto 
con un detergente neutro. Per sedie in lino o in velluto, utilizzare una 
spugna asciutta e un detergente neutro.
Il colore della superficie delle sedie in velluto potrebbe presentare alcune 
differenze, a causa della direzione del pelo che può essere lisciato verso 
l’alto o verso il basso. Per un effetto visivo migliore, lisciare il pelo verso 
un’unica direzione.
Se la superficie della sedia in velluto, appena ricevuta o dopo un periodo di 
utilizzo, presenta dei segni, si consiglia di utilizzare un asciugacapelli e una 
spazzola morbida e spazzolare delicatamente il pelo.
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Algemene richtlijnen
Lees de volgende tips zorgvuldig door en gebruik het product op de juiste 
manier.
Als u het product voor anderen koopt, bewaar deze tips dan en stuur ze 
naar de ontvanger.
Om u een duidelijk en samenvattend voorbeeld te geven, hebben we niet 
alle mogelijke scenario's en installatiedetails beschreven die hierbij 
betrokken kunnen zijn. Als u meer informatie en hulp nodig heeft, neem dan 
contact met ons op.
Montagenotities
Controleer vóór de installatie alle onderdelen volgens de instructies en 
neem contact met ons op als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
Gebruik het product niet voordat u de installatie hebt voltooid.
Controleer en zorg ervoor dat alle onderdelen goed zijn geïnstalleerd nadat 
de installatie is voltooid.

Veiligheidswaarschuwingen
Gebruik de kruk op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat de onderkant 
van de kruk de grond volledig raakt tijdens gebruik en ga niet op de rand 
van de kruk zitten om kantelen te voorkomen.
Houd het product uit de buurt van scherpe voorwerpen om schade te 
voorkomen.
Tips voor productverzorging
Het is normaal dat het ontvangen product een geur heeft. Plaats het product 
vóór gebruik 2-3 dagen op een geventileerde plaats, de geur zal verdwijnen.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Stel het product 
niet bloot aan zonlicht.
Veeg de PU-zitting af met een zachte, vochtige doek en een mild 
schoonmaakmiddel, terwijl u de linnen of fluwelen zitting reinigt met een 
droge spons en een mild schoonmaakmiddel.
Het is normaal dat het fluwelen zitoppervlak dat u ontvangt kleurverschillen 
vertoont, aangezien fluweel verschillende kleuren zal vertonen wanneer het 
vanuit verschillende richtingen wordt gestreken. Om een beter visueel effect 
te bereiken, maakt u het fluwelen oppervlak in dezelfde richting glad.

Klantenservice
Als er vragen zijn, neem dan contact op met onze klantenservice via het 
betreffende aankoopplatform.

Als het ontvangen fluwelen zitoppervlak of langdurig gebruikt fluwelen 
oppervlak inkepingen vertoont, gebruik dan een föhn en een zachte borstel om 
dit te herstellen door het oppervlak een paar keer te borstelen.

PL
Ogólne wytyczne
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i prawidłowe 
użytkowanie produktu.
Jeśli kupisz produkt dla innych, zachowaj te wskazówki i wyślij je do odbiorcy.
Abyś miał przejrzysty i podsumowujący podgląd, nie opisaliśmy wszystkich 
możliwych scenariuszy i szczegółów instalacji, które mogą się z tym wiązać. 
Jeśli potrzebujesz więcej informacji i pomocy, skontaktuj się z nami.

Uwagi montażowe
Przed montażem sprawdź wszystkie części zgodnie z instrukcją i skontaktuj 
się z nami, jeśli brakuje jakichkolwiek części lub są one uszkodzone.
Proszę nie używać produktu przed zakończeniem instalacji.
Po zakończeniu instalacji sprawdź i upewnij się, że wszystkie części zostały 
prawidłowo zamontowane.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Używaj stołka na równym podłożu i upewnij się, że spód stołka całkowicie 
dotyka podłoża podczas używania i nie siadaj na krawędzi stołka, aby uniknąć 
przechylenia.
Trzymaj produkt z dala od ostrych przedmiotów, aby uniknąć uszkodzenia.

Wskazówki dotyczące pielęgnacji produktu
To normalne, że otrzymany produkt ma zapach. Wystarczy przed użyciem 
umieścić produkt w wentylowanym miejscu na 2-3 dni, zapach zniknie.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach 
zamkniętych. Nie wystawiać produktu na działanie promieni słonecznych.



SE
Generella riktlinjer
Läs följande tips noggrant och använd produkten på rätt sätt.
Om du köper produkten åt andra, behåll dessa tips och skicka dem till 
mottagaren.
För att du ska få en tydlig och sammanfattande förhandsvisning har vi inte 
beskrivit alla möjliga scenarier och installationsdetaljer som kan vara 
inblandade. Om du behöver mer information och hjälp, vänligen kontakta 
oss.
Monteringsanteckningar
Kontrollera alla delar enligt instruktionerna före installation och kontakta oss 
om några delar saknas eller är skadade.
Använd inte produkten innan installationen är klar.
Kontrollera och se till att alla delar är väl installerade efter avslutad 
installation.

Obsługa klienta
Jeśli masz jakieś pytania, skontaktuj się z naszym zespołem obsługi klienta 
za pośrednictwem odpowiedniej platformy zakupowej.

Wytrzyj siedzisko PU miękką, wilgotną szmatką i łagodnym środkiem 
czyszczącym, natomiast lniane lub aksamitne siedzisko wyczyść suchą 
gąbką i łagodnym środkiem czyszczącym.
To normalne, że aksamitna powierzchnia siedziska, którą otrzymasz, będzie 
miała różne kolory, ponieważ aksamit będzie miał różne kolory po 
pociągnięciu z różnych stron. W celu uzyskania lepszego efektu wizualnego 
należy wygładzić aksamitną powierzchnię w tym samym kierunku.
Jeśli na otrzymanej aksamitnej powierzchni siedziska lub długo używanej 
powierzchni aksamitnej pojawią się wgniecenia, należy użyć suszarki do 
włosów i miękkiej szczotki, aby je odnowić, kilkakrotnie szczotkując 
powierzchnię.

Säkerhetsvarningar
Använd pallen på ett plant underlag och se till att pallens botten är helt i 
kontakt med marken när du använder den och sitt inte på pallens kant för att 
undvika lutning.
Håll produkten från vassa föremål för att undvika skador.

Tips för produktvård
Det är normalt att den mottagna produkten luktar. Placera bara produkten på 
en ventilerad plats i 2-3 dagar innan användning, lukten försvinner.
Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk. Utsätt inte produkten för 
solljus.
Torka av PU-sitsen med en mjuk fuktig trasa och milt rengöringsmedel, medan 
du rengör linne- eller sammetssätet med torr svamp och milt rengöringsmedel.
Det är normalt att den sammetssitsytan du får har färgskillnader, eftersom 
sammet kommer att visa olika färger när den stryks från olika håll. För att få en 
bättre visuell effekt, släta ut sammetsytan i samma riktning.
Om den mottagna sammetssitsytan eller den långtidsanvända sammetsytan 
verkar fördjupad, använd en hårtork och en mjuk borste för att återställa den 
genom att borsta ytan några gånger.

Kundservice
Om det finns några frågor, vänligen kontakta vår kundtjänst via motsvarande 
köpplattform.
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